
STEEL PILOTS - STEEL PILOT FOR .45 ACP-2 CYLINDER

Centers Cutters For Accurate Work

Hardened steel pilot keeps Facing and Chamfering cutters properly centered
in the bore. Resists wear for years of service.

Select one of the following for other rifle/handgun muzzles, cylinder facing &
chamfering tools.



 
Steel One Caliber Set
 
45° Cutter & Steel Pilot
 
Brass One Caliber Set
 
45° Cutter & Brass Pilot
 
90° Cutter & Steel Pilot
 
Chamfering & Facing Combo Sets
 
90° Cutter & Brass Pilot
 
Brass Pilot Only

Attributes

Name: STEEL PILOT FOR .45 ACP-2 CYLINDER
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080686456
Mfr. No.:
Caliber: 45 Caliber (.451-.454)
Material: Steel
Delivery weight: 0.027kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 050806018235

Item details

Made in USA

http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18254
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18296
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18282
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18298
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18289
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18285
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18293
http://www.brownells.com/aspx/NS/store/ProductDetail.aspx?p=18295
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Sicherheitshinweise für den STEEL PILOTS
BROWNELLS STEEL PILOT FÜR .45 ACP2 ZYLINDER
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FÜR .45 ACP2 ZYLINDER.
Dieses Produkt ist speziell dafür entwickelt worden, Fräser für Fasen und Fräsen sicher und präzise zu
zentrieren. Um sicherzustellen, dass Sie dieses Produkt sicher und effektiv nutzen, lesen Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen haben, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Verwenden Sie persönliche Schutzausrüstung (z. B. Schutzbrille, Handschuhe), um Ihre Sicherheit zu
gewährleisten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Stahlpilot nur mit kompatiblen Fräsen.
Achten Sie darauf, dass der Stahlpilot richtig im Lauf zentriert ist, bevor Sie mit der Arbeit beginnen.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck beim Fräsen, um Beschädigungen am Produkt oder Verletzungen zu
vermeiden.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um die Ansammlung von Staub und Dämpfen zu
minimieren.
Halten Sie Ihre Hände und andere Körperteile von beweglichen Teilen fern, während das Produkt in
Betrieb ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Überprüfen Sie, ob der Stahlpilot mit Ihrem spezifischen Modell kompatibel ist (z. B. .45 ACP1 für
S&amp;W Modell 25 &amp; 625, .45 ACP2 für Colt 1917).
Stellen Sie sicher, dass Sie alle notwendigen Werkzeuge zur Hand haben.

Installation:2.

Setzen Sie den Stahlpilot vorsichtig in den Lauf ein.
Stellen Sie sicher, dass der Pilot fest sitzt und korrekt zentriert ist.

Nutzung:3.

Beginnen Sie mit dem Fräsen, indem Sie gleichmäßigen Druck auf den Stahlpilot ausüben.
Überwachen Sie den Fortschritt regelmäßig, um sicherzustellen, dass der Pilot nicht verrutscht
oder beschädigt wird.

Nach der Nutzung:4.

Reinigen Sie den Stahlpilot nach jedem Gebrauch, um Ablagerungen zu entfernen.



Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort, fern von Kindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren Händler.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit Ihrer Nutzung des STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FÜR .45 ACP2 ZYLINDER hat höchste
Priorität. Indem Sie diese Sicherheitsrichtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, ein sicheres und effektives
Arbeitsumfeld zu gewährleisten. Vielen Dank für Ihren Kauf und viel Erfolg bei Ihren Projekten!



Safety Instruction Guide for STEEL PILOTS STEEL
PILOT FOR .45 ACP2 CYLINDER
Introduction
Thank you for choosing the STEEL PILOTS STEEL PILOT FOR .45 ACP2 CYLINDER. This product is designed to
provide precision and durability for your chamfering needs. To ensure safe and effective use, please read this
safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's specifications.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.
Stay updated on product recalls and safety notices through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use personal protective equipment (PPE), including safety goggles and gloves, when operating the
product.
Ensure that the work area is clean and free from obstructions before beginning any work.
Do not exceed the recommended specifications for the product, including the caliber and material
compatibility.
Avoid using the product in wet or damp conditions to prevent slipping or accidents.
Do not modify the product in any way that could compromise its safety or functionality.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the work surface is stable and secure.
Insert the hardened steel pilot into the appropriate tool or machine designed for chamfering.
Confirm that the pilot is properly secured and aligned before proceeding.

Usage:2.

Always follow the specific instructions for your tool or machine when using the pilot.
Begin with a low speed to ensure control and precision.
Gradually increase speed as needed, but do not exceed the recommended limits.
Maintain a firm grip on the tool or machine while in operation.
If you experience unusual vibrations or sounds, stop using the product immediately and inspect for
issues.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check for any recycling programs in your area that accept metal products.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please refer to the manufacturer’s contact details provided
with the product packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Piloto
de Acero BROWNELLS para .45 ACP2
Introducción
Gracias por elegir el Piloto de Acero BROWNELLS para .45 ACP2. Este producto está diseñado para mantener los
cortadores de cara y chamfering correctamente centrados en el cañón, asegurando un rendimiento óptimo y
duradero. Para garantizar tu seguridad y la de otros, es importante seguir las instrucciones y pautas de
seguridad contenidas en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
Utiliza el producto únicamente para el propósito para el que fue diseñado.
Si experimentas algún problema o si el producto presenta fallas, deja de usarlo inmediatamente y busca
asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al utilizar el
piloto.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y libre de obstáculos.
No utilices el piloto si estás bajo la influencia de drogas o alcohol.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de la zona de corte mientras el producto esté en
uso.
Evita el contacto con superficies calientes o afiladas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el cañón esté limpio y libre de obstrucciones antes de instalar el piloto.
Inserta el piloto en el cañón asegurándote de que esté bien centrado.
Verifica que el piloto esté ajustado correctamente y que no haya movimiento excesivo.

Uso:2.

Utiliza el piloto de acero endurecido para realizar cortes de cara y chamfering en el cañón.
Aplica una presión uniforme y evita forzar el piloto durante el uso.
Realiza pausas regulares para evitar el sobrecalentamiento del material y del piloto.
Al finalizar, retira el piloto del cañón con cuidado.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el producto, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos metálicos.
No arrojes el producto en el medio ambiente ni en la basura común.
Si el producto está dañado o presenta riesgos, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso,
consulta con el punto de contacto correspondiente en tu país de la UE. Asegúrate de tener a mano el número de
modelo y la información de compra al comunicarte.

Recuerda que tu seguridad y la de otros es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y
disfruta de un uso seguro y efectivo de tu Piloto de Acero BROWNELLS para .45 ACP2.



Guide de Sécurité du Produit pour le Pilote en
Acier BROWNELLS pour .45 ACP2
Introduction
Merci d'avoir choisi le pilote en acier durci BROWNELLS pour .45 ACP2. Ce produit est conçu pour maintenir les
outils de fraisage et de chanfreinage correctement centrés dans le canon, garantissant ainsi une utilisation
efficace et sécurisée. Il est important de suivre les instructions de sécurité cidessous pour maximiser la sécurité
et la performance de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité du produit, arrête son utilisation immédiatement.
Informetoi sur les mises à jour de rappel via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, comme des lunettes de
sécurité et des gants.
Ne force pas le produit audelà de ses spécifications techniques.
Assuretoi que le pilote est correctement installé avant de commencer à travailler.
Ne tente pas de modifier le produit.
Évite d'utiliser le produit dans des environnements humides ou dangereux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Vérifie que le produit est propre et en bon état avant utilisation.
Lis attentivement les instructions d'utilisation fournies.

Installation :2.

Insère le pilote en acier dans le mandrin de ta perceuse ou de ton outil de fraisage.
Assuretoi qu'il est bien fixé et qu'il ne bouge pas.

Utilisation :3.

Utilise le pilote en acier pour centrer les outils de fraisage et de chanfreinage dans le canon.
Ne dépasse pas la vitesse recommandée pour l'outil utilisé.
Surveille le produit pendant son utilisation pour détecter tout comportement anormal.

Après utilisation :4.

Nettoie le produit pour enlever les résidus de matériaux.
Range le produit dans un endroit sec et sécurisé.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit à la poubelle avec les déchets ménagers.



Informetoi sur les réglementations locales concernant l'élimination des déchets métalliques.
Si possible, recycle le produit dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à consulter les autorités
locales ou les plateformes de rappel de l'UE. Assuretoi d'avoir les informations de produit à portée de main lors
de la prise de contact.

Merci de respecter ces directives de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton pilote en acier
BROWNELLS pour .45 ACP2.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Pilota in
Acciaio Brownells per .45 ACP2
Introduzione
Benvenuto nella guida alla sicurezza del prodotto per il Pilota in Acciaio Brownells per .45 ACP2. Questa guida è
stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale
sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Ti invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni e a seguire
tutte le precauzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.
Controlla il prodotto regolarmente per segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali aggiornamenti di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso del pilota.
Non utilizzare il pilota se è danneggiato o usurato.
Assicurati che il pilota sia correttamente centrato nel foro prima di procedere.
Non forzare il pilota in situazioni di resistenza anomala.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.
Controlla che il pilota sia compatibile con il tuo modello di arma.

Installazione:2.

Inserisci il pilota nel foro e assicurati che sia centrato correttamente.
Verifica che non ci siano spazi vuoti o allentamenti.

Uso:3.

Utilizza il pilota per mantenere i cutter di faccia e smussatura centrati.
Esegui il lavoro con movimenti lenti e controllati per evitare danni.

Manutenzione:4.

Pulisci il pilota dopo ogni uso per rimuovere i residui.
Ispeziona regolarmente il pilota per eventuali segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per qualsiasi domanda, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Grazie per aver scelto il Pilota in Acciaio Brownells per .45 ACP2. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for STEEL PILOTS BROWNELLS
STEEL PILOT FOR .45 ACP2 CYLINDER
Introduksjon
Takk for at du har valgt STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .45 ACP2 CYLINDER. Dette produktet er
designet for å holde Facing og Avfasing kuttere riktig sentrert i løpet. For å sikre trygg og effektiv bruk,
vennligst les og følg alle sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer i denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr, inkludert vernebriller og hansker, når du arbeider med
kuttere.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk ikke et skadet produkt.
Hold arbeidsområdet rent og ryddig for å unngå ulykker.
Følg alltid lokale forskrifter og retningslinjer for sikkerhet ved bruk av verktøy og utstyr.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå kontakt med roterende deler under bruk.
Bruk bare kuttere som er kompatible med .45 ACP2 piloten.
Ikke bruk produktet til andre formål enn det som er angitt.
Sørg for at verktøyet er sikkert festet før bruk.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine for å unngå ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Kontroller at du har riktig kutter for .45 ACP2 piloten.
Samle alt nødvendig verktøy og personlig verneutstyr.

Installasjon2.

Fest piloten til kutteren i henhold til produsentens anvisninger.
Sørg for at piloten er strammet godt og sikkert.

Bruk3.

Plasser kutteren i løpet, og sørg for at den er riktig sentrert.
Start kutteren i lav hastighet for å sikre stabilitet.
Øk hastigheten gradvis etter behov, men vær alltid oppmerksom på sikkerheten.
Etter bruk, slipp kutteren og la den stoppe helt før du fjerner den fra løpet.

Avfallsinstruksjoner
Avfall og skadede deler skal kastes i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om sikker avhending av verktøy og metallavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice.

Takk for at du følger disse retningslinjene. Ved å bruke produktet på en trygg og ansvarlig måte, bidrar du til å
opprettholde et sikkert arbeidsmiljø.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników
Pilota Stalowego BROWNELLS do .45 ACP2
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Pilota Stalowego BROWNELLS do .45 ACP2. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i efektywności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa,
aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Regularnie sprawdzaj stan narzędzi i upewnij się, że nie są uszkodzone.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko wiertarek i narzędzi, które są zgodne z wymaganiami dla pilota.
Nie używaj pilota w przypadku widocznych uszkodzeń lub oznak zużycia.
Unikaj kontaktu z wodą lub innymi cieczami, aby zapobiec korozji.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas użycia, aby uniknąć złamań lub uszkodzeń.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas pracy w pobliżu innych osób.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że narzędzie jest wyłączone przed rozpoczęciem instalacji.
Włóż pilot do odpowiedniego otworu w narzędziu.
Upewnij się, że pilot jest prawidłowo zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie:2.

Włącz narzędzie zgodnie z instrukcjami producenta.
Używaj pilota w odpowiednim tempie, unikając nadmiernego obciążenia.
Regularnie sprawdzaj, czy pilot pozostaje na swoim miejscu podczas użytkowania.
Po zakończeniu pracy wyłącz narzędzie i ostrożnie usuń pilot.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeżeli istnieją specjalne przepisy dotyczące utylizacji stali.
Sprawdź lokalne punkty zbiórki odpadów, aby dowiedzieć się, gdzie można oddać niepotrzebny sprzęt.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
punktem wsparcia lub przedstawicielem producenta. Upewnij się, że masz przy sobie informacje dotyczące
produktu, takie jak numer modelu i datę zakupu, aby uzyskać szybszą pomoc.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże Ci w bezpiecznym



i efektywnym użytkowaniu Pilota Stalowego BROWNELLS do .45 ACP2.



BROWNELLS PIIPUNSUUN VIISTELEIKKURIEN
OHJURIT KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa BROWNELLS PIIPUNSUUN VIISTELEIKKURIEN OHJURIT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi omassa työkalussasi ja että se on yhteensopiva sen
kanssa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet työkaluja.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos siinä on vaurioita tai puutteita, älä käytä sitä.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja varoituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Älä käytä sitä muuhun kuin siihen, mihin se on suunniteltu.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty, jotta vältät vahinkoja.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Vältä liiallista voimaa käytössä. Anna työkalun tehdä työn.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa leikkuualalta käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että työkalusi on sammutettu ja että se on turvallisessa tilassa ennen asennusta.
Kiinnitä ohjurit piipunsuuhun tiukasti, varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Tarkista, että ohjurit ovat tukevasti kiinni ennen käyttöä.

Käyttö2.

Käynnistä työkalu ja varmista, että kaikki toimii oikein.
Käytä ohjuria ohjataksesi leikkuria tarkasti piipunsuunnassa.
Varmista, että et paina liikaa ohjuria, jotta et vahingoita työkalua tai ohjuria itseään.
Kun olet valmis, sammuta työkalu ja poista ohjurit varovasti.

Hävittämisohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee tehdä paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon tai kierrätyspisteeseen saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivuilta
saatavilla olevat resurssit. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja numero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomioi, että tuotteen turvallisuus ja tehokkuus riippuu sen oikeasta käytöstä ja huollosta. Noudata aina



valmistajan ohjeita ja turvallisuusohjeita.



Säkerhetsinstruktioner för STEEL PILOTS
BROWNELLS STEEL PILOT FOR .45 ACP2
CYLINDER
Introduktion
Tack för att du valt STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .45 ACP2 CYLINDER. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.
Vänligen läs noggrant igenom all information innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att minimera riskerna.
Övervakning av återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety
Gateplattform.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att återförsäljaren uppfyller säkerhetskraven.
Skydd för sårbara grupper: Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara individer.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet, kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten.
Snabba varningar: Var medveten om att det finns en snabb varningssystem för osäkra produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med produkten.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte en skadad produkt.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att förhindra olyckor.
Använd produkten endast för avsedd användning enligt specifikationerna.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner:1.

Kontrollera att du har alla delar som behövs för installationen.
Fäst piloten i det avsedda verktyget enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att piloten är ordentligt centrerad och säkrad innan du börjar använda den.

Användningsinstruktioner:2.

Använd produkten endast med .45 ACP ammunition.
Börja alltid med en lägre hastighet och öka gradvis för att undvika överhettning.
Håll alltid händerna borta från roterande delar under användning.
Avbryt användningen om du känner motstånd eller hör ovanliga ljud.

Avfallsinstruktioner
När produkten når slutet av sin livslängd, kassera den enligt lokala avfallsregler.
Återvinn materialet om möjligt, och följ alltid lokala riktlinjer för avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten.



Vi tackar för att du valt vår produkt och önskar dig en säker och effektiv användning!



Návod k bezpečnému používání produktu
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili STEEL PILOTS BROWNELLS STEEL PILOT FOR .45 ACP2 CYLINDER. Tento
produkt je určen k udržení řezacích a zkosených nástrojů správně vycentrovaných v hlavni. Abychom zajistili
bezpečné a efektivní používání, seznámte se prosím s následujícími bezpečnostními pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a doporučení.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro určený účel.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte produkt pouze s kompatibilními nástroji a zařízeními.
Při manipulaci s produktem buďte opatrní, abyste se vyhnuli zraněním.
Nikdy nepoužívejte poškozený nebo opotřebovaný pilot.
Při práci s nástroji dodržujte všechny obecné bezpečnostní pokyny pro práci s nářadím.
Pokud si nejste jisti správným použitím, vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání
Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a ochranné pomůcky.1.
Instalace:2.

Zkontrolujte, zda je pilot čistý a bez poškození.
Vložte pilot do hlavně podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je pilot správně vycentrován.

Použití:3.
Používejte pilot pouze s nástroji, které jsou určeny pro .45 ACP.
Sledujte, zda nedochází k nadměrnému opotřebení nebo poškození během používání.

Údržba:4.
Pravidelně čistěte pilot od zbytků materiálu.
Uložte pilot na bezpečné a suché místo, když není používán.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy a nařízení o odpadech.
Pokud je produkt poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko zranění.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, kontaktujte prosím příslušný orgán ve vaší zemi.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, abyste usnadnili proces.

Děkujeme za dodržování těchto bezpečnostních pokynů. Bezpečné používání produktu přispívá k vašemu zdraví
a ochraně.
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